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January 2007 
 

 

Dear Members of Mother of Christ Parish, 

 

 The Stewardship Way of Life is a clear response to the call of Jesus to come and follow him.   

For many years the members of Mother of Christ have looked to follow Jesus through the giving of 

their time and talent in stewardship.  As we once again approach the time to renew our commitment 

to serve our Lord, we use this booklet as a guide to discern how Christ is calling us to follow him. 

 

 In this booklet, you will find a description of each of the groups and organizations that are 

active in our parish.  As you read through it, ask the Lord to open your hearts to his call.  Allow him 

to be your guide as you seek to commit yourself to his call of discipleship.  With Christ in your 

heart, you will know how the Lord is calling you to serve him and one another.  In serving our Lord, 

may we make present on earth the Kingdom of God. 

 

Yours in Christ, 

 
Fr. Raúl Angulo 

Pastor 

 

 

 

 

 

 

 El Modo de Vida de Mayordomía es una forma clara de responder al llamado de Jesús a 

seguirle.  Por muchos años los miembros de Mother of Christ han buscado seguir a Jesús donando 

su tiempo y talento como buenos mayordomos.  Ahora que llega ese tiempo de renovar nuestro 

compromiso de servir al Señor hacemos uso de este folleto como guía para discernir  de qué manera 

Jesús nos llama a seguirle. 

 

 En este folleto encontrarán una breve  descripción de  cada uno de los grupos y 

organizaciones activos en nuestra parroquia.   A medida que lo lean , pídanle al Señor que  abra sus 

corazones a su llamada.  Permítanle que les guíe en su búsqueda de comprometerse al llamado del 

discipulado.  Con Cristo en sus corazones sabrán de qué modo el Señor les llama a servirle a El y a 

los demás.  En nuestro servir, hagamos presente el Reino de Dios aquí en la tierra. 

  

Suyo en Cristo, 

 
Padre Raúl Angulo 

Párroco 
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COMITE ORGANIZADOR DEL COMITE ORGANIZADOR DEL COMITE ORGANIZADOR DEL COMITE ORGANIZADOR DEL     

FESTIVAL DE MOTHER OF CHRISTFESTIVAL DE MOTHER OF CHRISTFESTIVAL DE MOTHER OF CHRISTFESTIVAL DE MOTHER OF CHRIST    

    
This committee has the responsibility of organizing and making possible the annual Mother of Christ Festival. Some 
of these responsibilities include gathering the volunteers that will work in the festival, preparing all the details and 
functions, and asking for donations of food, artistic performances, etc. Although the festival is celebrated once a 
year, preparations begin months in advance. This is one of the most important events in the Mother of Christ 

community. 
  
Este Comité tiene la responsabilidad de organizar el Festival de Mother of Christ cada año. Dentro de 
sus responsabilidades está convocar a los voluntarios que trabajarán en la misma,  organizar todos los 
detalles para su preparación y funcionamiento, solicitar donaciones de alimentos, presentaciones 
artísticas, etc., etc. Aunque el Festival se realiza una vez al año, todo lo correspondiente al mismo se 
comienza a organizar con meses de anticipación. Es una de las actividades generales de más vigencia 
en la comunidad de Mother of Christ. 
 

 

 

 

SSSSTEWARDSHIPTEWARDSHIPTEWARDSHIPTEWARDSHIP    

MAYORMAYORMAYORMAYORDOMIADOMIADOMIADOMIA    

    
Stewardship is the biblical Christian message that brings us to the understanding that everything we are and 
everything we have belongs to the Lord.  It makes us keenly aware that our mission is to make use of our time (our 
life), our talents (the tools that He has given us) and our treasures (the goods that He has provided us with) to do 
His work.  We are His disciples. 
 

Mayordomía (Discipulado) es el mensaje cristiano bíblico, por el cual entendemos que todo lo que somos 
y tenemos se lo debemos al  Señor, que nos compromete a cumplir nuestra misión, para la cual El nos 
ha regalado nuestro tiempo (nuestra vida), nuestros talentos (las herramientas que El nos ha dado) y 
nuestros tesoros (los bienes que El nos ha proporcionado).  Somos sus discípulos.  
 

    

PARISH  ACTION COMMITTEEPARISH  ACTION COMMITTEEPARISH  ACTION COMMITTEEPARISH  ACTION COMMITTEE    

COMITE DE ACCION PARROQUIALCOMITE DE ACCION PARROQUIALCOMITE DE ACCION PARROQUIALCOMITE DE ACCION PARROQUIAL    
(PAC)(PAC)(PAC)(PAC) 

PAC is a catholic organization, functioning strictly at the parish level, whose main mission is to spread the message 
of Christian Stewardship to all the members of the community, thus bringing them into action by donating their time, 
talents and treasure for the benefit of our brothers and sisters.  At the same PAC seeks the integration of 
parishioners into a life of service by becoming part of the different ministries, organizations, groups and mission of 
the Parish.  PAC serves, aides, backs up and helps integrate the community.  All done joyfully for the Love of 
Christ. 
  

PAC es una organización católica, de función netamente parroquial, cuya misión principal es llevar el 
mensaje de Mayordomía Cristiana a todos los miembros de la comunidad, atrayéndolos a donar su 
tiempo, talento y  tesoro en beneficio del hermano, y a la vez a integrarse a la vida de servicio, formando 
parte de las organizaciones, movimientos, grupos y misiones de la parroquia,  PAC sirve, ayuda, 
respalda e integra a la comunidad.  Todo hecho con alegría por Amor a Cristo.  
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CHRISTIAN FORMATIONCHRISTIAN FORMATIONCHRISTIAN FORMATIONCHRISTIAN FORMATION    

EDUCACION CRISTIANAEDUCACION CRISTIANAEDUCACION CRISTIANAEDUCACION CRISTIANA    

    

RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTSRITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTSRITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTSRITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS    

RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOSRITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOSRITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOSRITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS    
 

This ministry prepares adults to receive the sacraments of initiation and later grow in their knowledge of the Catholic 
Faith.  
 

Preparación de adultos para recibir los sacramentos de iniciación y crecer en el conocimiento de la Fé 
Católica.   
 

CCD / CCD / CCD / CCD / CATECHESISCATECHESISCATECHESISCATECHESIS    
    

This ministry is responsible for the preparation of children and youth to receive the sacraments and grow in their 
knowledge of the Catholic Faith.  Our formation program is in conformity with the Catechism of the Catholic Church 
and touches upon every aspect of Catholic life. 
 

Este ministerio tiene la responsabilidad de preparar a los niños y jóvenes para recibir los sacramentos y 
crecer en el conocimiento de la Fé Católica.  Nuestro programa de formación está en conformidad con el 
Catecismo de la Iglesia Católica y toca todos los aspectos de la vida Católica. 
 

    

EVANGELIZATION EVANGELIZATION EVANGELIZATION EVANGELIZATION     

APOSTOLADO & EVANGELIZACIONAPOSTOLADO & EVANGELIZACIONAPOSTOLADO & EVANGELIZACIONAPOSTOLADO & EVANGELIZACION    
    

APOLOGETICA (ESPAÑOL)APOLOGETICA (ESPAÑOL)APOLOGETICA (ESPAÑOL)APOLOGETICA (ESPAÑOL)    
    

Evangelization and study group covering specific areas of our doctrine. 
 

Grupo de evangelización y estudio cubriendo áreas específicas de nuestra doctrina. 
 

 

APOSTOLATE OF DIVINE MERCYAPOSTOLATE OF DIVINE MERCYAPOSTOLATE OF DIVINE MERCYAPOSTOLATE OF DIVINE MERCY    

APOSTOLADO DE LA DIVINA MISERICORDIAAPOSTOLADO DE LA DIVINA MISERICORDIAAPOSTOLADO DE LA DIVINA MISERICORDIAAPOSTOLADO DE LA DIVINA MISERICORDIA    
    

The Lord asks that we trust in His mercy and be merciful to one another.  This group meets to implore, honor, and 
proclaim the mercy of God following the instructions given by Jesus to Blessed Saint Maria Faustina Kowalska. 
 . 

El Señor nos pide que confiemos en Su misericordia y que seamos misericordiosos los unos con los 
ostros.  Este grupo se reúne para implorar, honrar y proclamar la  misericordia de Dios, siguiendo las 
instrucciones de Jesús a la Bendita Santa Maria Faustina Kowalska. 
 

 

COVENANT OF THE BLESSED SACRAMENTCOVENANT OF THE BLESSED SACRAMENTCOVENANT OF THE BLESSED SACRAMENTCOVENANT OF THE BLESSED SACRAMENT    

COFRADÍA DEL SANTÍSIMO SACRAMENTOCOFRADÍA DEL SANTÍSIMO SACRAMENTOCOFRADÍA DEL SANTÍSIMO SACRAMENTOCOFRADÍA DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO    
    

Takes care of the Adoration Chapel and makes sure that there is always someone accompanying The Blessed 
Sacrament. 
 

Cuida de la Capilla de Adoración y se ocupa de que siempre haya alguien acompañando a Jesús 
Sacramentado. 
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MARIAN COUNCILMARIAN COUNCILMARIAN COUNCILMARIAN COUNCIL    

CONSEJO MARIANOCONSEJO MARIANOCONSEJO MARIANOCONSEJO MARIANO    
    

Ministry that organizes and oversees all Marian celebrations in our parish.  Among the different activities are 
processions, rosaries, conferences and others.  
 

Ministerio que se ocupa de todas las celebraciones Marianas en nuestra parroquia.  Realiza diferentes 
actividades como procesiones, rosarios, charlas y otras. Apostolado del Divino Niño, cenáculos del 
rosario. 
 

CURSILLOCURSILLOCURSILLOCURSILLO    
 

A profound encounter with God.  An encounter with yourself that will help you improve your relationships with 
others, bringing them closer to God and making a positive change in today’s world. 
 

Un encuentro profundo con Dios.  Un encuentro contigo mismo, que te ayuda a mejorar tu relación con 
los demás y acercarlos a Dios, y de esta manera cambiar los ambientes. 

    
EJÉRCITO DE SAN MIGUEL ARCÁNGELEJÉRCITO DE SAN MIGUEL ARCÁNGELEJÉRCITO DE SAN MIGUEL ARCÁNGELEJÉRCITO DE SAN MIGUEL ARCÁNGEL    

 

Deepening the knowledge of the Angels, Archangels and their protection over us.  Study of the Eucharistic Miracles, 
talks about the Bible, studies of the Saints’ lives and everything about our religion. 
 

Profundizando en el conocimiento de los ángeles, arcángeles y su protección sobre nosotros.  Estudio 
de los Milagros Eucarísticos y Marianos, charlas sobre la Biblia, estudios sobre las vidas de los Santos y 
todo lo relacionado a nuestra religión. 

    
EMMAUSEMMAUSEMMAUSEMMAUS/ EMAUS/ EMAUS/ EMAUS/ EMAUS    

 

“The Road of Emmaus" is for men and women who have already begun the Emmaus" journey and want to continue 
their spiritual walk, and want to grown in their faith, This group also emphasizes the importance of making a 
commitment to service in our community. 
 

“Bienvenidos al Camino de Emaús” es para hombres y mujeres que ya han comenzado su jornada y 
desean continuarla y crecer en su vida espiritual.  Este grupo pone un énfasis en la importancia de 
comprometerse a servir a nuestra comunidad. 

    
ESCUELA DE EVANGELIZACIONESCUELA DE EVANGELIZACIONESCUELA DE EVANGELIZACIONESCUELA DE EVANGELIZACION    

SAN FRANCISCO DE ASIS  (ESPAÑOL)SAN FRANCISCO DE ASIS  (ESPAÑOL)SAN FRANCISCO DE ASIS  (ESPAÑOL)SAN FRANCISCO DE ASIS  (ESPAÑOL)    
 

Initiation in the Christian life. Bible fundamentals y basic methods of evangelization. Basic cycle Phillip, Isaiah & 
Paul. 
 

Iniciación en la vida cristiana. Principios bíblicos y métodos básicos de evangelización. Ciclo básico 
Felipe, Isaías y Pablo. 

    
BIBLE STUDYBIBLE STUDYBIBLE STUDYBIBLE STUDY / ESTUDIO DE BIBLIA  / ESTUDIO DE BIBLIA  / ESTUDIO DE BIBLIA  / ESTUDIO DE BIBLIA     

    
Group of parishioners, under the direction and guidance of a Parish Deacon, meet once a week to study scripture.   
 

Grupo de feligreses, bajo la dirección y guía de un Diácono que se reúne semanalmente para estudiar 
las sagradas escrituras.  
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MINISTERIO DE EVANGELIZACIÓN CATMINISTERIO DE EVANGELIZACIÓN CATMINISTERIO DE EVANGELIZACIÓN CATMINISTERIO DE EVANGELIZACIÓN CATÓÓÓÓLICO “ESCOGE”LICO “ESCOGE”LICO “ESCOGE”LICO “ESCOGE”    
 

Un ministerio de Formación y Evangelización que no existe solo para los caminares del fin de semana.  
Sus propósitos son profundizar la Fe, aumentar la fe en congregaciones, evangelizar la palabra, 
convirtiéndonos en misioneros del Señor y traer cristianos al mundo.   
 

 

 

EVANGELIZACIÓN “OASIS” (ESPAÑOL)EVANGELIZACIÓN “OASIS” (ESPAÑOL)EVANGELIZACIÓN “OASIS” (ESPAÑOL)EVANGELIZACIÓN “OASIS” (ESPAÑOL)    
 

Ministry of Christian formation, including Bible study classes and retreats. 
 

Ministerio de formación para familias, incluyendo clases de biblia y retiros. 
 
 

    

GRUPO DE ORACION (ESPAÑOL)GRUPO DE ORACION (ESPAÑOL)GRUPO DE ORACION (ESPAÑOL)GRUPO DE ORACION (ESPAÑOL)    
    

This group is part of the Charismatic Movement within the Church centering in prayer, piety and praise.  They 
organize the Life in the Spirit Seminars as well as other activities.   
 

Grupo perteneciente a la Renovación Carismática que es un movimiento internacional de oración, 
piedad y alabanza al Señor.  Organizan los Seminarios de Vida en el Espíritu así como también otras 
actividades de respaldo espiritual y humano.   
 
 
 

LEGION DE MARIA (ESPAÑOL)LEGION DE MARIA (ESPAÑOL)LEGION DE MARIA (ESPAÑOL)LEGION DE MARIA (ESPAÑOL)    
    

International Marian Organization dedicated to promoting the devotion to the Blessed Virgin Mary by praying the 
rosary in parishioners homes and visiting the sick and the homebound elderly. 
 

Organización Internacional Mariana que se reúne para rezar el rosario en comunidad y atender 
necesidades espirituales de nuestros hermanos.  Visitan casas, hospitales y asilos de ancianos llevando 
el mensaje de amor de nuestra Madre.   
 
 
 

MATRIMONIOS EN VICTORIAMATRIMONIOS EN VICTORIAMATRIMONIOS EN VICTORIAMATRIMONIOS EN VICTORIA ( ( ( (ESPAÑOL)ESPAÑOL)ESPAÑOL)ESPAÑOL)    
 
It’s a movement directed to married couples with projections to the family, to know Jesus.  Its main objective is the 
reform of the MARRIAGE, which is the origins for a “FAMILY”, therefore, it must be the main and most effective 
ingredient to cultivate and share the Grace of Christ to the whole family.  In this movement married couples will 
discover the mission they have received from the church as a Christian marriage. 

 
Es un movimiento dirigido a los matrimonios, con proyección a la familia, para dar a conocer a Jesús.  
Tiene por objetivo prioritario la reforma de vida del matrimonio, que como fuente y origen de la 
“FAMILIA”, tiene que ser el fermento eficaz que cultive y comparta la gracia de Cristo a toda la familia.  
En este movimiento las parejas descubrirán la misión que han recibido de la Iglesia como matrimonios 
cristianos. 
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MINISTERIO SACERDOTAL EUCARISTICO MARIANOMINISTERIO SACERDOTAL EUCARISTICO MARIANOMINISTERIO SACERDOTAL EUCARISTICO MARIANOMINISTERIO SACERDOTAL EUCARISTICO MARIANO    
    

The last Thursday of every month, at 7:30 P.M., this ministry invites all parishioners for one hour in front of the 
Blessed Sacrament, to join in prayer for our pastor, priests, and deacons. 
 

El último Jueves de cada mes, a las 7:30 P.M., este ministerio  
invita a toda la comunidad parroquial a orar por nuestro párroco, sacerdotes y diáconos, frente al 
Santísimo en la Hora Santa. 
 

        NEOCATECHUMENAL WAY NEOCATECHUMENAL WAY NEOCATECHUMENAL WAY NEOCATECHUMENAL WAY     

CAMINO NEOCATECUMENALCAMINO NEOCATECUMENALCAMINO NEOCATECUMENALCAMINO NEOCATECUMENAL    
    

“An itinerary of Catholic formation valid for our society and for our times” (John Paul II). A post-baptismal 
cathecumenate tat offers the possibility of living the faith in small community. 
 

“Un itinerario de formación católica, valida para la sociedad y para los tiempos de hoy” (Juan Pable II). 
Un catecumenado post-bautismal que ofrece la posibilidad de vivir la educación permanente de la fe en 
pequeña comunidad. 
 
 

TEATRO EVANGÉLICOTEATRO EVANGÉLICOTEATRO EVANGÉLICOTEATRO EVANGÉLICO    
    

Group that evangelizes in an audio-visual fashion by means of theatre presentation where our parishioners are the 
actors. 
 

Grupo que evangeliza en forma audio-visual montando obras teatrales donde pueden participar 
hombres, mujeres y niños. 
 

 

 

 

LITURGY / LITURGIALITURGY / LITURGIALITURGY / LITURGIALITURGY / LITURGIA    
 

ALTAR SERVERSALTAR SERVERSALTAR SERVERSALTAR SERVERS / ACÓLITOS / ACÓLITOS / ACÓLITOS / ACÓLITOS    
    

Young boys and girls who assist the priest during the celebration of the Holy Mass.  Sacrament of Communion 
required. 
 

Muchachos y muchachas que ayudan a los sacerdotes durante la celebración de la Santa Misa.  Se 
necesita haber recibido la Primera Comunión. 
 

    
    
    

DECORATION DECORATION DECORATION DECORATION / DECORACION/ DECORACION/ DECORACION/ DECORACION    
    

Staff members and volunteers who decorate the Church.   

 

Personal de oficina y voluntarios que decoran la Iglesia. 
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EXTRAORDINARY MINISTEREXTRAORDINARY MINISTEREXTRAORDINARY MINISTEREXTRAORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION S OF HOLY COMMUNION S OF HOLY COMMUNION S OF HOLY COMMUNION     

MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNIONMINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNIONMINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNIONMINISTROS EXTRAORDINARIOS DE LA COMUNION    
    

Ministers for the distribution of the Holy Eucharist during Mass and to the sick.  Requires Pastor appointment, 
workshop training provided by the Archdiocese of Miami, and lectures on calling and commitment given by the 
parish. 
 

Ministros para la distribución de la Sagrada Eucaristía durante las Misas y a los enfermos.  Requiere 
recomendación del Párroco, un entrenamiento ofrecido por la Arquidiócesis de Miami y charlas de 
llamado y compromiso de la parroquia. 
 
 
 
 

LECTORS LECTORS LECTORS LECTORS / LECTORES/ LECTORES/ LECTORES/ LECTORES    
    

Parishoners who read during the Mass.  Requires Pastor appointment, workshop training provided by the 
Archdiocese of Miami, and lectures on calling and commitment given by the parish. 
 

Feligreses que leen durante las Misas.  Requieren recomendación del Párroco, entrenamiento ofrecido 
por la Arquidiócesis de Miami y charlas de llamado y compromiso de la parroquia. 
 

 

 

 

 

MUSIC MINISTRYMUSIC MINISTRYMUSIC MINISTRYMUSIC MINISTRY / MINISTERIO DE MUSICA / MINISTERIO DE MUSICA / MINISTERIO DE MUSICA / MINISTERIO DE MUSICA    
    

These groups express the sung prayer of our parish’s Eucharistic celebrations. In most cases, rehearsals are 
scheduled immediately after the Masses, with the exception of those months preceding Christmas and Easter, a 
time when all choirs are combined in one voice. 
 

Estos grupos expresan la oración del canto de la celebración eucarística de nuestra parroquia. Las 
prácticas son mayormente justo después de las misas. Los meses antes de Navidad y Pascua las 
prácticas son mas frecuentes y todos los coros se unen en una voz. 
 
El Ministerio de Música “Somos Uno”, cuya responsabilidad principal consiste en proveer la música en la 
Celebración Eucarística de los Domingos a las 6 p.m. y en el Grupo de Oración “Custodios del Cuerpo 
de Cristo”, los miércoles, están comprometidos a crecer espiritualmente a través de la Oración y del 
Servicio a todos los ministerios de nuestra parroquia y a todas las parroquias de la Arquidiócesis. 
 
 
 
 

USHERS USHERS USHERS USHERS / UJIERES/ UJIERES/ UJIERES/ UJIERES    
 

Parish volunteers who welcome, assist parishioners, take up the Sunday Offering Collections and guide the 
communion lines. 
 

Feligreses voluntarios que dan la bienvenida, ayudan a los feligreses, recogen la Colecta y  dirigen las 
líneas para la recepción de la Sagrada Comunión durante las misas. 
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MINISTERIOS DE FAMILIA MINISTERIOS DE FAMILIA MINISTERIOS DE FAMILIA MINISTERIOS DE FAMILIA     
 

LOVING IN CHRISTLOVING IN CHRISTLOVING IN CHRISTLOVING IN CHRIST / AMANDONOS EN CRISTO / AMANDONOS EN CRISTO / AMANDONOS EN CRISTO / AMANDONOS EN CRISTO    
 

A ministry for couples feeling the need for God’s great love in their lives.  Its mission is to share as couples the love 
of Christ, grow spiritually, and strengthen the commitment to their families. 
 

Es un ministerio para parejas que sientan la necesidad en sus vidas del gran amor de Dios.  Su 
apostolado es compartir como tales ese amor de Cristo y crecer en espiritualidad y compromiso con sus  
familias.   
 
 
 

NFP NFP NFP NFP –––– NATURAL FAMILY PLANNING NATURAL FAMILY PLANNING NATURAL FAMILY PLANNING NATURAL FAMILY PLANNING    
 

The Sympto-Thermal Method taught by CCL utilizes all the fertility signs achieving a 99% effectiveness level for a 
well-instructed and well-motivated couple, ant it is meant to grow the married couples’ love. 
 

El Método Sintotérmico fue desarrollado por médicos obstetras y ginecólogos.  Con este se observan los 
signos de fertilidad que ocurren naturalmente en el ciclo de la mujer logrando un 99% de efectividad, 
además ayuda al crecimiento del amor conyugal a la pareja.  ¡El Método Sintotérmico NO es el Ritmo 
Calendario! 

    
    
    

RESPECT LIFERESPECT LIFERESPECT LIFERESPECT LIFE    ---- RESPETO A LA VIDA RESPETO A LA VIDA RESPETO A LA VIDA RESPETO A LA VIDA    
    

All human life is sacred and this organization’s objective is to abolish abortion while at the same time helping, 
instructing and guiding future single mothers regarding Christian alternatives.  They raise funds and collect articles 
needed for infants. 
 

Toda vida es sagrada y ésta organización tiene como objetivo el lograr la abolición del aborto, así como 
ayudar, instruir y guiar a futuras madres solteras sobre alternativas cristianas. Recauda fondos y 
artículos para los infantes.  
 
 

 

PRAYING PARENTSPRAYING PARENTSPRAYING PARENTSPRAYING PARENTS 

PADRES Y MADRES ORANTESPADRES Y MADRES ORANTESPADRES Y MADRES ORANTESPADRES Y MADRES ORANTES        
    

This ministry offers the Mass on the last Saturday of the month for their children, the youth of the parish and the 
world; followed by a Holy Hour and the recitation of the Rosary.  Through conferences by well known priests 
parents are taught on how to educate their children in a Christian atmosphere in today’s world. 
 

Este ministerio ofrece la Misa el último Sábado de mes por sus hijos, los jóvenes de la parroquia y del 
mundo entero; seguido de la Hora Santa y el rezo del rosario.  A través de charlas por conocidos 
sacerdotes enseñan a los padres a educar a sus hijos en un ambiente cristiano en el mundo de hoy. 
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YYYYOUTH MINISTRIES  AND GROUPSOUTH MINISTRIES  AND GROUPSOUTH MINISTRIES  AND GROUPSOUTH MINISTRIES  AND GROUPS    

MINISTERIOS Y GRUPOS JUVENILESMINISTERIOS Y GRUPOS JUVENILESMINISTERIOS Y GRUPOS JUVENILESMINISTERIOS Y GRUPOS JUVENILES    
    

AMIGOS DE JESUS Y MARIAAMIGOS DE JESUS Y MARIAAMIGOS DE JESUS Y MARIAAMIGOS DE JESUS Y MARIA    
    

A prayer group and special learning experience for children between the ages of five and twelve to learn about the 
lives of Jesus and the Blessed Mother with tools geared for their age through the Gospel, the Rosary and visits to 
the Blessed Sacrament. 
 

Grupo de oración y preparación para niños entre  cinco y doce años de edad para conocer a Jesús y a 
su Santísima Madre a un nivel propio para la edad por medio del Evangelio, Rosario y visitas al 
Santísimo. 
 

 

 

C.O.R.E. C.O.R.E. C.O.R.E. C.O.R.E. –––– ADULT YOUTH GROUP ADULT YOUTH GROUP ADULT YOUTH GROUP ADULT YOUTH GROUP    

GRUPO DE JOVENES ADULTOSGRUPO DE JOVENES ADULTOSGRUPO DE JOVENES ADULTOSGRUPO DE JOVENES ADULTOS    
    

Young adults between the ages of 18 and 35 meet once a week to exchange ideas, in a Christian atmosphere.  
They organize retreats and other activities that contribute to their personal growth and that of the community.  
 

 Grupo de jóvenes adultos entre los 18 y 35 años que se reúne para intercambiar ideas, recibir charlas y 
compartir en un ambiente cristiano.  Organizan retiros y otras actividades para su crecimiento personal y 
ayudar a la comunidad. 

    
    
    

HIJOS DE MARIA HIJOS DE MARIA HIJOS DE MARIA HIJOS DE MARIA     
GRUPO DE JOVENES ADULTOS (ESPAÑOL)GRUPO DE JOVENES ADULTOS (ESPAÑOL)GRUPO DE JOVENES ADULTOS (ESPAÑOL)GRUPO DE JOVENES ADULTOS (ESPAÑOL)    

 

This group offers an environment of prayer, communion, and solidarity to the Latin young adult who feels more 
comfortable with the Spanish language, as well as those who speak English but prefer to pray, learn and share in 
Spanish. 
 

Este grupo brinda un ambiente de oración, comunión y solidaridad propicio al joven latino que se siente 
cómodo en el idioma español, incluyendo al joven que habla ingles que prefiere orar, aprender y 
compartir en el idioma español. 
 

    
    

IMAGO DEI IMAGO DEI IMAGO DEI IMAGO DEI –––– IMAGE AND LIKENESS OF GOD IMAGE AND LIKENESS OF GOD IMAGE AND LIKENESS OF GOD IMAGE AND LIKENESS OF GOD    

IMAGO DEI IMAGO DEI IMAGO DEI IMAGO DEI –––– IMAGEN Y SEMAJANZA A DIOS IMAGEN Y SEMAJANZA A DIOS IMAGEN Y SEMAJANZA A DIOS IMAGEN Y SEMAJANZA A DIOS    
    

A College-level formation group in English that aims to form lay ministers through training in leadership, spirituality, 
praise and worship.  The group meets on Tuesdays for two hours which includes an hour of praise and worship and 
its open to anyone regardless of age. 
 
Un grupo a nivel universitario, que se reúne por dos horas los martes en la noche.  Una hora es dedicada a discutir 
cuales son las cualidades de mando, la espiritualidad y la fe y una hora para alabar y venerar; la cual esta abierta a 
cualquier persona de cualquier edad que quiera participar.  Estas reuniones estan conducidas en ingles.   
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PATH (JUNIOR HIGH SCHOOL GROUP)PATH (JUNIOR HIGH SCHOOL GROUP)PATH (JUNIOR HIGH SCHOOL GROUP)PATH (JUNIOR HIGH SCHOOL GROUP)    

    
Middle School students that meet weekly in a fun, Christian atmosphere to discuss different topics that affect their 
daily lives.  
 

Jóvenes de middle school que se reúnen semanalmente en un ambiente divertido y cristiano, a discutir 
sobre diferentes tópicos de la vida que enfrentan día a día. 

    

    

S.T.A.N.D. (SENIOR HIGH SCHOOL)S.T.A.N.D. (SENIOR HIGH SCHOOL)S.T.A.N.D. (SENIOR HIGH SCHOOL)S.T.A.N.D. (SENIOR HIGH SCHOOL)    

    
High School students that meet weekly to discuss all aspects related to their spiritual and emotional growth in their 
daily lives.   
 

Grupo de jóvenes de High School que se reúne semanalmente para discutir sobre todos los aspectos 
relacionados a su crecimiento espiritual y emocional en sus vidas diarias. 
  
 

SCOUTS (BOYSSCOUTS (BOYSSCOUTS (BOYSSCOUTS (BOYS————GIRLSGIRLSGIRLSGIRLS————CUB)CUB)CUB)CUB)    
    

The mission of the Boy Scouts of America is to prepare young people to make ethical and moral choices over their 
lifetimes by instilling in them the values of the Scout Oath and Law 
 
Cub Scouting is a year-round family-oriented part of the BSA program designed for boys who are in first through 
fifth grades (or are 6 – 10 years of age). 
 
Boy Scouting is a year-round program for boys ages 11-17.  Boys who are 10 may join if they have received the 
Arrow of Light Award or have finished the fifth grade.  Boy Scouting is a program of fun outdoor activities, peer 
group leadership opportunities and a personal exploration of career, hobby and special interests, all designed to 
achieve the BSA’s objectives of strengthening character, personal fitness and good citizenship. 
 

Organización internacional. Brinda sus programas a niños y jóvenes creando en ellos el sentido de 
responsabilidad, servicio, espiritualidad y patriotismo. 
 

 

PARISH SUPPORT SERVICES & MINISTRIESPARISH SUPPORT SERVICES & MINISTRIESPARISH SUPPORT SERVICES & MINISTRIESPARISH SUPPORT SERVICES & MINISTRIES    

SERVICIOS & MINISTERRIOS PARROQUIALES DE APOYOSERVICIOS & MINISTERRIOS PARROQUIALES DE APOYOSERVICIOS & MINISTERRIOS PARROQUIALES DE APOYOSERVICIOS & MINISTERRIOS PARROQUIALES DE APOYO    
 

AGAPEAGAPEAGAPEAGAPE    
    

Support group for separated and divorced.  They share experiences and receive emotional support and spiritual 
guidance.   
 

Grupo de apoyo para personas divorciadas o separadas.  Comparten experiencias y reciben además, 
guía de respaldo espiritual y emocional.   
 

ANNULMENTSANNULMENTSANNULMENTSANNULMENTS    ////    ANULACIONESANULACIONESANULACIONESANULACIONES    
 

Ministry that assists in the marriage annulment process through the Church. 
 

Este ministerio apoya a las personas divorciadas durante el proceso de anulación del matrimonio 
católico. 
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BETANIABETANIABETANIABETANIA    
    

Ministry for parents who have lost a child.  They share their grief and receive emotional and spiritual support.  
 

Grupo de padres y madres que han perdido a sus hijos.  Comparten su dolor y reciben apoyo emocional 
y espiritual.   

    
    

CONOCIÉNDONOSCONOCIÉNDONOSCONOCIÉNDONOSCONOCIÉNDONOS    
    

This group organizes all the social and cultural events of the parish.  Their mission is to unite the community 
through their gatherings and celebrations. 
 

Grupo que organiza todo lo relacionado con los eventos sociales y culturales de la parroquia.  Su misión 
es unir a la comunidad por medio de estas celebraciones. 
  
 
 

N.A.I.M.N.A.I.M.N.A.I.M.N.A.I.M.    
 

Archdiocesan Ministry that brings emotional and spiritual support to those who have lost their spouse.  They offer 
each other support.  
 

Ministerio Arquidocesano que brinda respaldo emocional y espiritual a personas viudas.  Se apoyan 
mutuamente.   
 

    
NUEVA VIDANUEVA VIDANUEVA VIDANUEVA VIDA    

 

Archdiocesan Movement that brings help to those suffering from addiction and to their families. 
 

Movimiento Arquidiocesano que brinda ayuda a personas con problemas de adicción y a sus familiares. 
www.nuevavida.org 
 

    
    

    GIFT SHOPGIFT SHOPGIFT SHOPGIFT SHOP        ----    LA TIENDECITA LA TIENDECITA LA TIENDECITA LA TIENDECITA     
 

This service is provided for the convenience of our parishioners.  Great variety of religious articles and spiritual 
books and trinkets for special occasions.  Saturday evenings and Sundays, after the masses. 
 

Este servicio es para la conveniencia de nuestra comunidad.  Gran variedad de artículos religiosos y 
libros espirituales para todas las ocasiones.  Sábados en la tarde y Domingos, después de las misas. 

    
    

PRISON MINISTRYPRISON MINISTRYPRISON MINISTRYPRISON MINISTRY    

 MINISTERIO DE PRISIONES MINISTERIO DE PRISIONES MINISTERIO DE PRISIONES MINISTERIO DE PRISIONES    
 

Ministry of spiritual help and support to the families of prison inmates and persons held in custody 
 

Ministerio de ayuda espiritual y respaldo a las familias de presos y detenidos y de orientación. 
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LIBRARY ON WHEELSLIBRARY ON WHEELSLIBRARY ON WHEELSLIBRARY ON WHEELS    

BIBLIOTECA SOBRE RUEDASBIBLIOTECA SOBRE RUEDASBIBLIOTECA SOBRE RUEDASBIBLIOTECA SOBRE RUEDAS    
 

This is a service geared to providing a deeper knowledge of our faith through reading.  Monthly exhibit of special 
movies for spiritual growth. 
 

Este es un servicio dirigido a toda la comunidad con el propósito de crecer en el conocimiento de nuestra 
fe y doctrina mediante la lectura.  Mensualmente se exhibe una película escogida especialmente para 
nuestro crecimiento espiritual. 

    
ST. VINCENTST. VINCENTST. VINCENTST. VINCENT DE PAUL DE PAUL DE PAUL DE PAUL    

SAN VICENTE DE PAULSAN VICENTE DE PAULSAN VICENTE DE PAULSAN VICENTE DE PAUL    
 

Group of volunteers that brings assistance to the needy within our parish boundaries, by providing for their temporal 
needs in their time of distress, in hope that tomorrow they will provide for the needs of others.   
 

Grupo de voluntarios que ayuda a los necesitados dentro del área de nuestra parroquia, asistiéndolos en 
sus necesidades temporales en tiempos de dificultad. Se les enseña y orienta para que en el futuro, 
puedan ellos servir a las necesidades de otros.   
 
 
 

 

 

 

 

 

 

Por Amor a CristoPor Amor a CristoPor Amor a CristoPor Amor a Cristo    

Rev.Rev.Rev.Rev. Raul Angulo, Raul Angulo, Raul Angulo, Raul Angulo,    December December December December 2006200620062006    
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GROUP/MINISTRY CONTACT 
NAME 

PHONE E-MAIL MEETING 
DATE 

MEETING 
TIME 

MEETING 
PLACE 

Agape Ricardo 

Rubirosa  

305-215-2300  Martes/ 

Tuesday  

8:00 PM Cryroom 

South 

Altar Servers 

 

Lazaro Ulloa 305-559-0163 deaconlaz@bellsouth.net    

Amense – Curso Integral Deacon Jose 

Martinez 

305-772-6727 Jose.Martinez@BellSouth.com Wednesday/ 

Miercoles 

8:00 PM School 207 

Amigos de Jesús y Maria 

(Friends of Jesús & 

Mary) 

Milagros 

Torres 

305-221-1859 torres315@bellsouth.net Jueves/ 

Thursday 

7:00 PM School  209 

& 210 

Anulaciones/ 

Anullments 

Santiago del 

Valle 

305-559-9700 santiagodelvalle@bellsouth.net    

Apostolado de la Divina 

Misericordia 

Miguel 

Angel y 

Mechy 

Hernandez 

305-559-1882  First Sat. of  

the month.  

Primer 

Sabado del 

mes. 

8:30 AM Chapel/ 

Capilla 

Apologetica Oscar Zapata 305-934-9800 oskaro1@bellsouth.net Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM L.C. 106 

 

Betania 

 

Emilia & 

Llamil  

Davila 

305-480-8646 LLDavila@bellsouth.net    

Biblioteca Maria 

Valdes -

Beola 

305-223-6417     

Boys Scouts-Troop 870 

 

Sharon 

Fischer 

 sfischer@aol.com Wednesday/ 

Miercoles 

7:30 PM School 210 

C.C.D Deacon 

Lazaro Ulloa 

305-559-0163 deaconlaz@bellsouth.net    

Cofradía del Santisimo 

Sacramento 

Lucila 

Gonzalez 

305-552-5101     

Conociendonos 

 

Eddy 

Frejomil 

786-299-4086 mocfestival@aol.com    

Consejo Mariano 

 

Marta 

Aguirre 

305-551-8991     

Consejo Pastoral 

 

Alfonso 

Chavez 

305-207-2662 chahenns@hotmail.com    

C.O.R.E. Kevin 

Packler 

Coordinator 

786-303-8875 mccore@yahoo.com,  

kevinpack888@yahoo.com 
Monday/ 

Lunes 

8:30 PM Chape/Capilla 

 Sugey 

Restituyo 

     

 Sylvia R. 

Lopez 

305-308-2144 sr1829@bellsouth.net    

C.O.R.E. Familias Maria Mayol 

& Vivian  

Rodriguez 

305-968-3752 mayolfamily@bellsouth.net    

Cub Scouts Sharon 

Fischer 

Bruno Sayas 

 sharon_fischer@fpl.com 

brunoFXST@aol.com 
Wednesday/ 

Miercoles 

7:30 PM School 209 

Custodios del Cuerpo de 

Cristo 

Maria 

Martinez 

305-223-8148 areas56@aol.com Wednesday/ 

Miércoles 

8:00 PM Church 

Decoración Lourdes 

Grandel 

305-898-4536     

Divino Niño Jesús Marta 

Aguirre 

305-551-7062     
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Ejercito San Miguel 

Arcángel 

Connie Di 

Nobile 

305-386-4594 Angelfaure@aol.com Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM L.C. 106 

Emaus – Hombres 

(Preparation Meeting) 

Paquito 

Torres 

305-546-0039  Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM Banquet Hall 

A 

Emaus – Hombres 

 

Jorge 

Cordoba 

305-225-4337 george@adventimage.com, Mondays/ 

Lunes 

8:00 PM Banquet Hall 

A 

Emaus Mujeres 

 

Beatriz 

Arencibia 

305-898-0764 MOCprincipal@motherofchrist.

net 
Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM Banquet Hall 

A 

Emmaus Women 

 

Rita 

Rodríguez 

786-497-6111 MOCprincipal@motherofchrist.

net 
Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM Banquet Hall 

B 

Escoge Roberto 

Toledo 

786-208-8301 

305-552-8458 

rtoleto@Bellsouth.net Wednesday/ 

Miércoles 

8:00 PM School 207 

Escuela de 

Evangelizacion 

Juan Carlos 

Lopez 

305-984-8968 jclopez@emaus-moc.org Fridays/ 

Viernes 

8:00 PM Cryroom 

South 

Estudios de Biblia Deacon Jose 

Martinez 

305-772-6727 Jose.Martinez@BellSouth.com Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM L.C. 105 

Festival Comité/Festival 

Committee 

Eddy 

Frejomil 

786-299-4086 MOCfestival@aol.com    

Girl Scouts 

 

Normi 

Balcera 

305-796-4131 normibee@aol.com Wednesday/ 

Miercoles 

7:30 PM School 206 

GLORY 

 

Sylvia R. 

Lopez 

305-308-2144 sr1829@bellsouth.net    

Hijos de Maria Jóvenes 

Adultos 

Raul y Natty 

Infantes 

786-399-6673 

786-556-6915 

raul_infantes@singular.com 

hijo_de_maria_moc@yahoo.co

m 

Wednesday/ 

Miércoles 

8:00 PM L.C. 106 

Imago Dei Maria de 

Jesús Ariza 

305-223-8551 mjariza@bellsouth.net Tuesday/ 

Martes 

7:30 PM School 204 

 Fr. Frank 

Permuy 

305-223-8600 

x4186 

fpermuy@jsuits.net    

 Alex Lobato 786-286-3864 elmoviedude@yahoo.com    

Kitchen Ministry 

Ministerio de la Cocina 

Francisco 

Rojas 

  Lunes – 

Domingo 

Monday – 

Sunday 

  

Lectors/Lectores 

Liturgy/Liturgia 

Angie 

Carbajosa 

305-227-2419     

Legion de Maria 

 

Maria 

Mendez 

305-226-0462  Mondays/ 

Lunes 

8:00 PM School 201 

Matrimonios en Victoria Jose y Jackie 

Martinez 

305-552-7373 jose.martinez@bellsouth.com 

RMiranda@carnival.com 
Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM School 207 

Ministerio de 

Detenciones 

Luisa 

Viñuela 

305-385-5652 Bilbao@miamidade.gov    

Ministerio Sacerdotal 

Eucaristico Mariano 

Olga 

Henneforth 

305-223-8792 ministeriopmo@aol.com Ultimo 

jueves 

Last 

Thursday 

7:30  PM Church 

Ministerio de Comunión Angie 

Carbajosa 

305-227-2419     

Music Ministry/Musica Laura 

Lantigua 

305-293-2533 lantilaurie@hotmail.com    

Natural Family Planning 

 

Ivan & 

Anais 

Ospina 

786-295-8951  Ultimo 

jueves 

Last 

Thursday 

7:30 PM 205 

NAIM / Viudas Eneida 

Barrios 

305-553-6210  Wednesday/ 

Miércoles 

9:30 AM Banquet  

Hall A 

 x  x   x 
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Neocatecumenado Ricardo 

Solorzano 

305-226-2729 Gundisalvuss@aol.com 

(Gonzalo) 

rsolorzano@miami-

airport.com 

 

Wednesday/ 

Miércoles 

Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM Chapel/LC 

102 

Nueva Vida 

 

Ines Rivas 305-225-3687     

Oasis 

 

Cesar 

Coronado 

305-386-4036 coronado@bellsouth.net    

PAC Roberto 

Vichot 

305-220-0243 bob_allias@yahoo.com Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM School 206 

Padres y Madres Orantes Olga 

Henneforth 

 

305-553-1543 mpmo@bellsouth.net Ultimo 

Sabado 

Last 

Saturday 

8:30 AM Cryroom 

South 

PATH 

 

Minette 

Alvarez 

305-926-7691 minettealvarez@bellsouth.net Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM School 205 

RCIA Carmen 

Hernandez 

305-753-5342 carmen285@bellsouth.net Tuesday/ 

Martes 

8:00 PM School 

205/206 

SEMAC JR. (PAC) 

 

Sylvia R. 

Lopez 

305-308-2144 Sr1829@bellsouth.net    

Respect Life 

Respeto a la Vida 

Maria y 

Eddy Lara 

305-554-1928     

San Vicente de Paul 

Youth – St Vincent 

Jossie Nuñez 

Terri Ferro 

305-282-4253 terri_ferro@hotmail.com    

STAND 

 

Monica 

Ferrer 

305-798-1689 monicaf22@aol.com Wednesday/ 

Miércoles 

8:00 PM School 205 

Stewie Club (PAC) 

 

Carmen 

Angulo 

786-554-5373     

Teatro Evangelico/ 

Evangelical Theather 

Provi Grafals 305-232-5821 pgrafals0309@yahoo.com    

Tiendecita / Gift Shop Olga 

Casanova 

305-228-9042     

Ujieres/Ushers 

 

Alfonso 

Chavez 

305-207-2662 chahenns@hotmail.com    

Youth Council Hernan 

Mayol 

305-244-2672 mocyouthcouncil@gmail.com    

 Maria E. 

Mayol 

305-968-3752 mayolfamily@bellsouth.net    

 Sylvia R. 

Lopez 

305-308-2144 Sr1829@bellsouth.net    

Young Adult’s Bible 

Study 

Fr. Rolon 305-559-6111 Fr.Rolon@motherofchrist.net Thursday/ 

Jueves 

8:00 PM School 204 

 

 

 

 

 

 

    

    


